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ROYAUME DE BELGIQUE. , 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
--~~--------------~------ 

Le CONSEIL D'ETAT1 section de 
législation, deuxième chambre,sai­ 
si par le Ministre des Affaires 
étrangères et de la Coopération au 
·développement, le 6 juin 1974, 
d'une demande .d'avis sur un projet 
de loi "portant approbation de la 
Convention entre le Royaume de 
Belgique et la République Socia­ 
liste Fédérative de Yougoslavie 
sur la reconnaissance et l'exécu­ 
tion des décisions judiciaires en 
matiè+e d'obligations alimentaires, 
signée à Belgrade le 12 décembre 
1973111 a donné le 19 juin 1974 
l'avis suivant: 
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KONINKRIJK BEIJGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD V&N STATE. 
-------_ ...... _--.---------------- 

De RAAD VAN STATE, afdeling wet­ 
geving, tweede kamer, de 6e juni 1974 
door de Minister van Buitenlandse 
Zaken en van Ontwikkelingssamenwer­ 
king verzocht hem van advies te 
dienen over een ontwerp van wet 
"houdende goedkeuring van de Overeen­ 
komst tussen het Koninkrijk België 
en de Socialistische Bondsrepubliek 
Joegoslavie nopens de erkenning en 
de uitvoering van gerechtelijke be­ 
slissingen inzake verplichtingen tot 
onderhoud, ondertekend te Belgrado 
op 12 december 1973", heeft de 1ge 
juni 1974 het volgend advies 
gegeven : 
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On observera Que les deux textes, français 

et serbo-croate, font également foi. En conséquenoe? le 

texte serbo-oroate doit être oommuniqué aux Chambres 

législatives. _ 

Op te :merken valt dat beide teksten, de 

Franse en de Servisoh-Kroatisohe, gelijkelijk authentiek 

zijn. Bijgevolg moet de Servisch-Kroatische tekst aan 

de Wetgevende Kamers worden voorgelegq. 



LO. 

La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

G. VAN BUNNEN, 

H. ROUSSEAU, 
J. van den BOSSOHE, 

P. DE VISSCHER, 

Ivf. VERSCHELDEN , 

Madame 
Mevrouw 

J. TRUYENS, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlan­ 
daise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. G. VAN BUNNEN. 

Le rapport a été présenté par 
M.E. RONSMANS, auditeur adjoint. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

J. TRUYENS. 
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De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter., 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters ,van de 
afdeling wetgeving, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de 
H • G. VAN BUllJ:lJEN. 

Het verslag werd ui tgebraoht door 
de H. E. RONSMANS, adjunct-auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER. 

G. VAN BUNNEN. 


